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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   

 Artikel 2 des Landesgesetzes vom 20. Juni 
1980, Nr. 19, regelt die Zusammensetzung 
der Landesarbeitskommission; 

  articolo 2 della legge provinciale 20 giugno 
1980, n. 19 disciplina la composizione della 
commissione provinciale per l’impiego; 

 Artikel 45 des Landesgesetzes vom 12. 

November 1992, Nr. 39, regelt die 
Aufgaben der Landesarbeitskommission; 

  articolo 45 della legge provinciale 12 

novembre 1992, n. 39, disciplina i compiti 
della commissione provinciale per 
l’impiego; 

 die Landesarbeitskommission besteht aus 
22 Mitgliedern, von denen 15 der 
deutschen, 6 der italienischen und 1 

Mitglied der ladinischen Sprachgruppe 
angehören müssen; außerdem muss die 
Kommission gemäß Artikel 10 des 
Landesgesetzes vom 8. März 2010, Nr. 5 
ein ausgewogenes Geschlechterverhältnis 
aufweisen; 

  la commissione provinciale per l’impiego è 
composta da 22 membri, di cui 15 devono 
appartenere al gruppo linguistico tedesco, 

6 al gruppo linguistico italiano ed 1 a quello 
ladino; inoltre deve essere assicurata una 
situazione di equilibrio fra i generi di cui 
all’articolo 10 della legge provinciale 8 
marzo 2010, n. 5; 

 die betroffenen Verwaltungen, Verbände 
und Vereinigungen sind ersucht worden, 
für die derzeitige Legislaturperiode ihre 
Vertreter für die Landesarbeitskommission 
namhaft zu machen; 

  le amministrazioni, le organizzazioni ed 
associazioni interessate sono state invitate 
a designare i loro rappresentanti nella 
commissione provinciale per l’impiego per 
la legislatura in corso; 

 die Gleichstellungsrätin als Rechtsmitglied 

der Landesarbeitskommission ist aktuell 
noch nicht designiert. Mit ihrer 
Namhaftmachung wird sie als Mitglied in 
dieser Kommission bestimmt. In diesem 
Zusammenhang wird die ordnungsgemäße 
sprachgruppenmäßige Zusammensetzung 

des Kollegialorgans gewährt; 

  la consigliera di parità come membro di 

diritto della commissione provinciale per 
l’impiego non è stata ancora designata. 
Sarà qualificata membro di questa 
commissione al momento della sua 
nomina. In questo contesto sarà garantita 
la corretta composizione dei gruppi 

linguistici dell'organo collegiale; 

 die eingegangenen Namhaftmachungen für 
die Vertretung in der 
Landessarbeitskommission von Seiten der 
angeschriebenen Verwaltungen, Verbände 
und Vereinigungen sind zur Kenntnis 

genommen worden; 

  preso atto delle designazioni per la 
commissione provinciale per l’impiego 
pervenute da parte delle amministrazioni, 
organizzazioni ed associazioni; 

   

 
beschließt  delibera 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. Die in der Anlage A) angeführten Personen 

werden zu Mitgliedern bzw. 
Ersatzmitgliedern der 

Landesarbeitskommission ernannt. 

 1. Le persone citate nell’allegato A) sono 
nominate membri effettivi e membri 
supplenti della commissione provinciale 

per l’impiego. 
   
2. Gemäß Art. 2/bis des Landesgesetzes 

vom 20. Juni 1980, Nr. 19 steht den 
Mitgliedern kein Sitzungsgeld zu. 

 2. Ai sensi dell'art. 2/bis della legge 
provinciale 20 giugno 1980, n. 19, ai 
membri non spetta alcun gettone di 
presenza. 

 

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 
 

  

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Anlage A)
 

Allegato A) 

 

 
 
 
 
 
 

 

Zusammensetzung der 
Landesarbeitskommission 

 
 
 
 

 Composizione 
della commissione provinciale per 

l’impiego 

Vorsitzende:  Presidente: 
   
Landesrätin für Arbeit 
oder eine:r von ihr Bevollmächtigte:r 

. 
Assessora provinciale del lavoro

o sua delegato/a
Magdalena Amhof 

   
Mitglieder:  Membri: 

   
Direktor der Abteilung Arbeitsmarktservice 
oder ein:e von ihm Bevollmächtigte:r  

 
Direttore della Ripartizione Mercato del 

lavoro o suo delegato/a
Stefan Luther 

   

Direktoren der deutschen- und 
italienischsprachigen Berufsbildungen 
oder von ihnen Bevollmächtigte 

 
Direttori delle Formazioni professionali in 
lingua tedesca ed italiana o loro delegati

Peter Prieth 
Giuseppe Delpero 

   

Direktorin der Abteilung Wirtschaft 
oder eine:r von ihr Bevollmächtigte:r 

 
Direttrice della Ripartizione Economia

o sua delegato/a
Manuela Defant 

   

Gleichstellungsrätin  Consigliera di parità

effektives Mitglied  membro effettivo 
   

Vertreter der Menschen mit 
Behinderungen 

 
Rappresentante delle persone

con disabilità
effektives Mitglied Richard Stampfl membro effettivo 

Ersatzmitglied Wolfgang Obwexer membro supplente 
   

Vertreter der Auslandssüdtirolerinnen und 
Auslandssüdtiroler 

 
Rappresentante delle emigrate ed

emigrati sudtirolesi all'estero
effektives Mitglied Hugo Leiter membro effettivo 

Ersatzmitglied Werner Steiner  membro supplente 

   

Vertreter der Einwanderer aus 
Nicht-EU-Ländern 

 
Rappresentante degli immigrati da

paesi non appartenenti all’UE
effektives Mitglied Danilo Tucconi membro effettivo 

Ersatzmitglied Matteo Contegiacomo membro supplente 
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Anlage A)

 

Allegato A) 

Seite / Pag. 2 
 

 

 
 
 

Vertreter der Arbeitnehmerorganisationen  Rappresentanti dei lavoratori

Autonomer Südtiroler Gewerkschaftsbund (ASGB) 

effektives Mitglied Tony Tschenett membro effettivo 

Ersatzmitglied Alex Piras membro supplente 
effektives Mitglied Thomas Ploner membro effettivo 

Ersatzmitglied Klaus Ambros Taibon membro supplente 
Allgemeiner Gewerkschaftsbund - Confederazione Generale Italiana del Lavoro (AGB/CGIL) 

effektives Mitglied Angelika Hofer membro effettivo 
Ersatzmitglied Anita Perkmann membro supplente 

Südtiroler Gewerkschaftsbund - Unione Sindacale Provinciale (SGBCISL) 

effektives Mitglied Josef Untermarzoner membro effettivo 
Ersatzmitglied Johannes Pueland membro supplente 

effektives Mitglied Donatella Califano membro effettivo 
Ersatzmitglied Vera Agostinello membro supplente 
Südtiroler Gewerkschaftskammer – Camera sindacale regionale (UIL-SGK) 

effektives Mitglied Cristina Girardi membro effettivo 
Ersatzmitglied Vanessa Vincenzi membro supplente 

   

Vertreter der Arbeitgeberorganisationen  Rappresentanti dei datori di lavoro

Unternehmerverband - Confindustria 

effektives Mitglied Andrea Baiardo membro effettivo 
Ersatzmitglied Angelo Conte membro supplente 

Hoteliers- und Gastwirteverband - Unione albergatori e pubblici esercenti (HGV) 
effektives Mitglied Roman Tumler membro effettivo 

Ersatzmitglied Wilfried Albenberger membro supplente 
Handels- und Dienstleistungsverband - Unione commercio turismo servizi (hds unione) 

effektives Mitglied Jasmin Lumetta membro effettivo 
Ersatzmitglied Sabine Mayr membro supplente 

Wirtschaftsverband Handwerk und Dienstleister - Confartigianato imprese (lvh.apa) 
effektives Mitglied Martin Haller membro effettivo 

Ersatzmitglied Thomas Hager membro supplente 
Südtiroler Bauernbund - Unione Agricoltori e Coltivatori Diretti Sudtirolesi (SBB) 

effektives Mitglied Josef Haller membro effettivo 
Ersatzmitglied Roberto Pivetti membro supplente 

Südtiroler Vereinigung der Handwerker und Kleinunternehmen - Unione prov. degli artigiani e dellle piccole imprese 

effektives Mitglied Lorena Palanga membro effettivo 
Ersatzmitglied Letizia Lazzaro membro supplente 

 

Vertreter der Genossenschaften für 
soziale Solidarität 

 
Rappresentanti delle cooperative

di solidarietà sociale
Legacoopbund - Coopbund Alto Adige Südtirol 

CooperDolomiti 

effektives Mitglied Monica Devilli membro effettivo 
Ersatzmitglied Julia Estfeller membro supplente 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese11/03/2024 16:07:59
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

LUTHER STEFAN
BURGER GUENTHER
AMBACH GEORG

06/03/2024 10:56:38
06/03/2024 09:32:15
06/03/2024 10:51:28
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 12/03/2024

MAGNAGO EROS 12/03/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

05/03/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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